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2 TESALONICENSES
1. Kay cartatari, ¿pitaq escribiran?
Kay cartataqa apóstol Pablon escribiran,
Tesalónica llaqtapi kaq creyentekunaman
apachinanpaq (2 Tes 1.1; 3.7, 17). Apóstol
Pabloqa Cilicia provincia ukhupi kaq Tarso
llaqtapin naceran (Hech 21.39; 22.13).
Pablopa papanqa ishkay nacionniyoqmi
karan: Israel nacionniyoq hinallataq Roma
nacionniyoq ima. Chayraykun Pablopas
chay ishkay nacionniyoq karan (Filip 3.4-5).
Pabloqa ishkay sutiyoqmi karan: Hebreo
rimaypin karan Saulo, Roma nacionniyoq
runakunapa rimayninpitaqmi karan Pablo
(Hech 13.9). Pabloqa Moisespa escribisqan
leykunamanta allin yachaq runan karan.
Señor Jesucristopi manaraq iñishaspaqa,
Jesucristopi creeq runakunatan nishuta
cheqnikuran (Hech 9.1, 2; 22.5). Ichaqa
Jesucristopi iñispañan, Pabloqa huk law
nacionniyoq runakunaman Jesucristomanta
allin willakuykunata willananpaq riran
(Hech 26.17-18; Gál 2.8).

2. Kay cartari, ¿hayk'aqtaq escribisqa karan?
Kay cartaqa escribisqa kanman karan Señor
Jesucristopa nacesqanpa qepanta 51 otaq 52
watakunapin.

3. Kay cartari, ¿pikunapaqtaq escribisqa
karan? Kay cartaqa escribisqa karan
Tesalónica llaqtapi creyentekunapaqmi.

4. Kay cartari, ¿imapaqtaq escribisqa karan?
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Kay cartaqa escribisqa karan Tesalónica llaq-
tapi creyentekuna, Señor Jesucristopa ku-
timunanmanta confundisqa kasqankumanta
corregikunankupaqmi.

5. Kay cartapiri, ¿mayqen versiculotaq
aswan más importante yuyanapaq?
Kay versiculon aswan más importanteqa:
“Hinaspapas noqaykuqa munaykun,
Señorninchis Jesucristopa yanapayninwan
runamasiykichis khuyakunaykichista,
imaynanDiospas runakunatamunakun chay
hinata. Hinaspapas Señorninchis Jesucristoyá
qankunataqa kallpanchasunkichis,
tukuy ñak'ariykunata pacienciawan
soportanaykichispaq, imaynan Jesucristopas
pacienciawan soportaran chay hinata” (2 Tes
3.5).

6. Kay cartari, ¿imayna dividisqataq kashan?
Kay cartaqa khayna dividisqan kashan:
(1)GraciastaDiosmanqonanchismanta (2Tes
1.1-12).

(2) Anticristo rikhurimunanmanta (2 Tes
2.12).

(3) Salvasqa kanaykichispaq akllasqa kasqay-
kichismanta (2 Tes 2.13-17).

(4) Apóstol Pablopaq oracionpi
mañakunankumanta (2 Tes 3.1-5).

(5) Qella runakuna hina ama kananchis-
manta (2 Tes 3.6-18).

Cartapa qallariyninmanta
1 Tesalónica llaqtapi khuyakusqay wawqe

panaykuna, noqa Pablon, Silvanopiwan,
hinallataq Timoteopiwan ima kay cartata
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qankunaman escribimuspa, Taytanchis Diospa,
hinallataq Señorninchis Jesucristopa sutinpi
qankunata saludamushaykichis.

2 Khuyakuwaqninchis Taytanchis Diosmanta,
hinallataq Señorninchis Jesucristomantawanmi
mañakushani, qankunataqa tukuy imapi
yanapasuspaykichis, hawkallata kawsachisunay-
kichispaq.

Graciasta Diosman qonanchismanta
3 Wawqe panaykuna, noqaykuqa

Diosmanmi qankunamanta tukuy tiempo
graciasta qoshayku, mana ishkayaspa Diospi
astawan confiasqaykichismanta, hinallataq
qankunapurapas astawan khuyanakuspa
kawsasqaykichismantawan ima. Chaymi
noqaykuqa Diosman qankunamanta tukuy
tiempopi graciasta qoshayku. 4 Chayraykun
noqaykuqa llapallan iglesiakunapi qankuna-
manta kusikuspayku allintapuni rimashayku.
Saynataqa rimayku, qankunata runakuna
qatikachaspa, anchata ñak'arichishasuqtiykichispas,
pacienciawan tukuy imata soportaspa,
Señor Jesucristopi confiasqaykichisraykun.
5 Saynata kawsaspaykichismi qankunaqa
llapallan runakunawan rikuchikunkichis,
Diosqa cheqaqtapuni justo kasqanta. Ichaqa
kunanmi qankunaqa anchata ñak'arishankichis.
Saynata kawsaqtiykichismi, Diosqa ña
aprobasunkichishña, paypa gobiernasqan
reinonman haykunaykichispaq.

6 Diosqa pimanpas mana sayapakuspanmi,
runakunataqa juzganqa. Chaymi qankunata
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ñak'arichisuqniykichis runakunatapas anchata
ñak'arichispa castiganqa. 7 Ichaqa qankuna-
mantaqmi tukuy ñak'arisqaykichismanta Diosqa
samaytaqosunkichishinallataqnoqaykumanpas.
Chaytaqa ruwanqa Señorninchis Jesucristo,
atiyniyoq angelninkunawan kushka, hanaq
pachamanta kutimuqtinmi. 8 Señorninchis
Jesucristoqa nina rawraypa chawpinpin
hamunqa, Diospi llapallan mana creeq
runakunata, hinallataq Señor Jesucristomanta
willakusqankutapas mana kasukuq runakunata
juzgaspa castigananpaq. 9 Chaymi Diospi mana
creeq runakunaqa, Diospa ñawpaqninmanta
wikch'usqa kaspanku, wiñaypaq castigasqa
kanqaku. Hinaspan paykunaqa Diospa
qayllanpi sumaq k'anchaynintapas, hinallataq
atiynintapas mana rikunqakuchu. 10 Chaykunan
pasanqa Señorninchis Jesucristo kay pachaman
kutimuqtin. Chay p'unchawmi payqa ancha
alabasqa kanqa, paypi llapallan creeqkuna
ancha admirakuywan payta alabaqtinku. Chay
alabaqkunamanta wakinninmi qankunapas
kankichis, Señorninchis Jesucristomanta
willaqtiyku, paypi creesqaykichisrayku.

11 Chaymi noqaykuqa Diosmanta tukuy
tiempo qankunapaq mañakushayku, saynapi
Dios qankunata yanapasuqtiykichis, paypa
munasqanman hina allinta kawsanaykichispaq.
Hinaspapas noqaykuqa mañakushaykun,
qankunapa mañakusqaykichista atiyninwan Dios
cumplinanpaq, saynapi Diospi confiaspa payta
serviq qallarisqaykichistapas tukunaykichispaq.
12 Saynata kawsaqtiykichismi, Señorninchis
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Jesucristopa sutinqa hatunchasqa kanqa
qankunarayku. Saynallataqmi Jesucristopas
qankunata hatunchasunkichis. Saynataqa
hatunchasunkichis Diospas, hinallataq
Señorninchis Jesucristopas, qankunata anchata
khuyakususqaykichisraykun.

2
Anticristo rikhurimunanmanta

1 Wawqe panaykuna, Señorninchis Jesucristo
kutimuqtinmi, noqanchisqa paywan
kushka huñunakusun. Chaymi qankunata
ruegakamuykichis, 2 piwanpas facillata ama
engañachikunaykichispaq. Qankunaqa amayá
mancharikunkichishchu, sichus pipas “Señorpa
kutimunan p'unchawqa chayaramunñan”,
nispa nisuqtiykichisqa. Ichaqa kanqan
llullakuspa rimaq runakunaqa. Paykunan
nisunkichis, “Santo Espiritun saynata
niwanku”, nispanku, otaqmi nisunkichis, “kay
cartata escribiq Pablon saynata yachachiran,
hinaspan escribimuwaranchis”, nispanku.
3 Saynaqa amapuniyá qankunaqa ni piwanpas
engañachikunkichishchu. Ichaqa Señorninchis
Jesucristopa kutimunan p'unchaw manaraq
chayamushaqtinmi, Diospa contranpi runakuna
sayarinqaku. Hinaqtinmi rikhurimunqa
milla-millay ruwaq huchasapa anticristo.
Chay runaqa ñan nina rawray infiernoman
wikch'uyusqa kananpaq destinasqaña kashan.
4 Chay anticristoqa rikhurimunqa cheqaq Diospa
contranpi, hinallataq runakunapa adorasqan
dioskunapa contranpi iman. Hinaspapas
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chay millay huchasapa anticristoqa, Diospa
templonman haykuspanmi, chaypi tiyayuspa
khaynata ninqa: “Noqallan diosqa kani”, nispa.

5 Aswanqa yuyariychisyá, noqaqa
qankunawan kushka kashaspayraqmi, kaykuna
pasananmantaqa ñawillaraykichishña. 6 Chaymi
qankunaqa ña yachankichishña, chay milla-
millay huchasapa anticristo runa amaraq
rikhurimunanpaq imas hark'asqantaqa. Ichaqa
tiempo cumplirukuqtinñan, chay anticristo
runaqa rikhurimunqa. 7 Kunanmi ichaqa
chay anticristo runapa imapas mana allin
ruwayninkunaqa pakallapi ña ruwakushanña.
Ichaqa chay hark'aqnin huk lawman
ayqerinallantañan suyashan rikhurimunanpaq.
8 Chaymantan chay milla-millay ruwaq
huchasapa anticristo runaqa rikhurimunqa.
Hinaqtinmi Señorninchis Jesucristo hamuspa,
samaynillanwan wañuchinqa; saynallataqmi
hamusqan k'anchayninwanpas mana imaman
tukuchinqa. 9 Ichaqa Jesucristo manaraq
kutimushaqtinmi, chay milla-millay ruwaq
huchasapa anticristo runaqa Satanaspa
atiyninwan rikhurimunqa. Hinaspan chay
anticristo runaqa, atiyninwan ruwanqa
admirakuypaq tukuy milagrokunata, hinallataq
mana hayk'aq rikusqanchis señalkunatawan.
Chaykunata ruwaspanmi, ashka runakunata
llullakuspa engañanqa. 10 Hinaspan chay
anticristo runaqa tukuy imaymanata ruwaspa,
(huchankupi) chinkasqa runakunata engañanqa.
Saynataqa engañachikunqaku, salvakunankupaq
Jesucristopa cheqaq willakuyninta mana
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chashkiyta munasqankuraykun. 11 Chaymi
kikin Diospuni permitin, Diospi mana creey
munaq runakunata chay anticristo engañananpaq,
saynapi paypa llullakusqanpi creenankupaq.
12 Chaymi Diospa cheqaq willakuyninkunapi
mana creeq runakunaqa, tukuy huchakunata
kusisqallaña ruwasqankurayku, wiñaypaq
condenasqa kanqaku.

Salvasqa kanaykichispaq akllasqa kasqay-
kichismanta

13 Wawqe panaykuna, Diosmi qallariy-
mantapacha qankunata munakuspa salvasqa
kanaykichispaq akllasurankichis. Hinaspan
Jesucristopi creesqaykichisrayku, Santo
Espirituqa ch'uyanchasurankichis, saynapi
Diosllapaqña kanaykichispaq. Chayraykun
noqaykuqa tukuy tiempo qankunamantaqa
Diosman graciasta qoshayku. 14 Hinaspapas
Diosmi waqyasurankichis Señorninchis
Jesucristomanta allin willakuykunata
qankunaman willasqaykurayku, saynapi
Señorninchis Jesucristowan kushka hanaq pacha
sumaq gobiernasqan glorianpi kanaykichispaq.
15 Chayraykuyá, wawqe panaykuna, allintapuni
Jesucristopi confiaspa kawsaychis. Saynallataq
ama qonqankichishchu, qankunawan
kushka kashaspayku yachachisqaykuta,
hinallataq cartantakama escribimuspa
yachachisqaykutapas.

16Dios Taytanchismi anchata khuyakuwanchis.
Chaymipayqapaypi confiaqkunatawiñaypaq con-
suelawanchis. Chaytan payqa gratislla ruwan
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ama ishkayaspa kawsananchispaq. Chayraykun
Dios Taytamanta hinallataq Señor Jesucristom-
antawanmañakushayku, 17qankunata kallpancha-
sunaykichispaq, yanapasunaykichispaq, tukuy
imapi allin kaqkunata rimanaykichispaq, hinal-
lataq allin kaqkunata ruwanaykichispaq ima.

3
Diospa palabran willasqa kananpaq orakuna-

manta
1Wawqe panaykuna, qankunaqa Diosmantayá

noqaykupaq mañapuwayku, saynapi Diospa
palabranta prontolla enteron llaqtakunapi
willaqtiyku, sumaq respetowan chashkinanku-
paq, imaynan qankunapas Diosta kusisqa
chashkikurankichis chay hinata. 2 Saynallataqyá
qankunaqa, Diosmanta mañapuwayku, chay
mana allin ruwaq millay runakunamanta
waqaychasqa kanaykupaq. Manan llapallan
runakunachu Jesucristopiqa creeyta munanku.
3 Ichaqa Señorninchis Jesucristoqa ima
prometesqankunatapas cumplinpunin.
Chaymi payqa qankunata iñiyniykichispi
kallpanchasunkichis, hinallataq waqaycha-
sunkichis tukuy mana allinkunamantawan
ima. 4 Qankunaqa yachachisqaykuman hinan
kunanqa ruwashankichis. Chaymi noqaykuqa
confiashayku qepa tiempomanpas chay
yachachisqaykuman hina ruwanaykichispaq.
5Hinaspapas noqaykuqamunaykun, Señorninchis
Jesucristopa yanapayninwan runamasiykichis
khuyakunaykichista, imaynan Diospas
runakunata munakun chay hinata. Hinaspapas
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Señorninchis Jesucristoyá qankunataqa
kallpanchasunkichis, tukuy ñak'ariykunata
pacienciawan soportanaykichispaq, imaynan
Jesucristopas pacienciawan soportaran chay
hinata.

Qella runakuna hina ama kananchismanta
6Wawqe panaykuna, Señorninchis Jesucristopa

sutinpin kamachimuykiku, qella mawla
mana llank'ay munaq hermanokunamantaqa
t'aqakuychis. Sayna qella runakunaqa manan
noqaykupa yachachisqaykuman hinachu
kawsashanku. 7 Qankunan ichaqa yachankichis
imaynatas noqayku kawsasqaykuta. Saynatayá
qankunapas kawsaychis. Noqaykuqa
qankunawan kushka kashaspaykuqa, manan
ni hayk'aqpas qellachu karayku. 8 Hinaspapas
noqaykuqa manan ni ima mikhunatapas
mikhuraykuchu mana pagaspaqa. Aswanmi
noqaykuqa tuta p'unchaw anchata llank'arayku,
saynapi mayqenniykichispaqpas huk gasto
ama kanaykupaq. 9 Hinaspapas qankuna-
paqa deberniykichismi karan, noqaykuta
yanapawanaykichispaqqa, Jesucristomanta
willakusqaykurayku. Ichaqa manan noqaykuqa
chaytaqa mañakuraykichishchu. Aswanmi huk
ejemplo hina kanaykupaq llank'arayku, saynapi
qankunapas noqayku hina llank'anaykichispaq.
10 Noqaykuqa qankunawan kashaspaykuraqmi
yachachiraykiku khaynata:

—Sichus pipas llank'ayta mana munaspaqa,
amayámikhuchunpashchu, nispa.



2 Tesalonicenses 3:11 x 2 Tesalonicenses 3:17

11 Ichaqa uyariykun qankuna ukhupi
wakinniykichis mana llank'ay munaq qella
runakuna kasqanta. Aswanmi paykunaqa
runamasinkupa vidanman metekuspa,
munasqankunaman hina purishanku. 12 Sayna
kawsaq runakunatan, Señorninchis Jesucristopa
sutinpi q'aqchaspa, kamachimuyku, ama
problemata ruwaspa llank'anankupaq. Saynata
llank'aspayá paykunaqa mikhunankupaq
llank'apakuchunku, saynapi vida pasayta
yachanankupaq.

13 Wawqe panaykuna, qankunayá ichaqa,
ama desanimakuspaykichis, allin kaqkunallata
ruwaychis. 14 Sichus mayqenniykichispas
kay cartapi kamachimusqaykuman hina
mana kasukunqachu chayqa, chay runataqa
allinta reqsiychis; hinaspa paywanqa ama
juntakuychispashchu, saynapi p'enqakunanpaq.
15 Ichaqa chay creeqmasiykichis runataqa
amayá enemigoykichista hinachu qawankichis.
Aswanqa chay runataqa wawqeykichis hinatayá
Señorninchis Jesucristopa sutinpi sumaqta
q'aqchaychis.

Cartapa tukukuyninmanta
16 Hawkayay qokuq Señorninchis Jesucristoyá

qankunatapas hawkallata kawsachisunkichis.
Señorninchis Jesucristoyá sapa p'unchaw
qankunawan kachun, maypiña chaypiña kaqtiy-
kichispas, imaña hayk'aña pasasuqtiykichispas.

17Noqa Pablon kay cartapa tukukuyninta kikin
makiywan qankunaman escribimushaykichis.
Letraypas noqapapunin. Saynatan noqaqa
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llapallan cartaykunapi escribini (noqapa cheqaq
cartay kasqanta yachanaykichispaq).

18 Señorninchis Jesucristopa munakuyninyá, hi-
nallataq bendicionninpas qankunawan kachun.
Amén.



xii

Mosoq Testamento
New Testament in Quechua, Eastern Apurímac

(PE:qve:Quechua, Eastern Apurímac)
copyright © 2013Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Quechua, Eastern Apurímac

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Quechua, Eastern Apurímac [qve], Peru
Copyright Information

© 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request.
The New Testament
in Quechua, Eastern Apurímac

© 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/qve
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


xiii

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 22 Feb 2024 from source files
dated 29 Jan 2022
6f014d23-5769-5b13-a966-db00dc673469


	2 Tesalonicenses

